14:34

[Text)
Some hon. Members: Hear, hear.

The Chairman: Gentlemen, we are getting into a
very interesting discussion. Mr. McCleave.

Mr. McCleave: Mr. Chairman, may I suggest that
we hear Dr. Forsey this morning, perhaps anti-
cipating that he will give us another side of the
picture to the one Mr. Brown has presented, and
then we can leave it until after Easter to see what
kind of interest there is in the country.

The Chairman: Is that agreeable to the Commit-
tee?

Mr. McCleave: We have the press here this morning

The Chairman: Is this agreeable to the Commit-
tee?

An hon. Member: It is a good suggestion.

The Chairman: Perhaps you would introduce
yourself, Dr. Forsey.

Dr. Eugene Forsey: My name is Eugene Forsey. |
was formerly with the Canadian Labour Congress
and 1 am now retired. I am a part time Visiting
Professor of Political Science at Carleton University.
Do you require any further description?

The Chairman: No, you are well known, sir

Dr. Forsey: I might add that most of my ancestors
have been in this country for a couple of hundred
years, so I think I may properly claim to be a Cana-
dian of what in French is called “vieille source”

I find it rather difficult to understand from what
was said in the House of Commons and from the
rather considerable amount that has been said on
this subject in previous years why the people who
want this bill really want it, because the arguments
that have been put forward in favour of it are not
as impressive to me as they seem to be to some
people.

First of all, of course, there is the fact that under
Secion 3 of the British North America Act the word
“Dominion™ is still the legal title of this country
until that section is duly amended. It is not merely a
matter of the preamble. As | understand it, the
preamble has no real legal force anyway, but Section
3 has. Section 3 is part of the enactment of the
statute and until that statute is amended by the Par-
liament of the United Kingdom, which unfortunately
has to be the case, and at the request, of course, of
both Houses of the Canadian Parliament and presuma-
bly after the usual consultation with the provincial
governments, the official name of this country is still
the Dominion of Canada, just as the official name of
Great Britain and Northern Ireland is the United
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Des voix: Bravo! Bravo!

Le président: C’est trés intéressant. Monsieur
Cleave.

M. McCleave: Le DI Forsey pourra peut-étre nous
présenter Pautre coté de la médaille.

Le président: Le Comité est-il d’accord?
M. McCleave: Nous avons les journalistes . . .
Le président: Le Comité est-il d’accord?

Une voix: C’est une bonne idée.
Le président: Veuillez vous présenter, monsie
Forsey.

M. Eugene Fonsey Je suis Eugene Forsey. J‘et i
membre du Congres canadien du travail et je suis a la{
retraite. Je suis professeur invité a I'Université Carleton. .«

Est-ce suffisant?

Le président: Oui, vous étes trés connu.

M. Forsey: Mes ancétres sont au pays depuis un
couple de siécles environ, je suis donc un Canadien d
vieille souche.

11 m’est assez difficile de comprendre, a la suite de ©
qui a été dit a la Chambre des communes et a la sui
de ce qu'on a dit auparavant, pourquoi les gens g
veulent faire adopter ce bill y tiennent tant, car Ie ‘
arguments en faveur du bill ne semblent pas tellement & ‘o
impressionnants.

En premier lieu, en vertu de I'article 3 de I'Acte ¢
I’Amérique du Nord britannique, I'expression «Dom
niony est toujours le titre légal de notre pays jusqu‘ b
ce que cet article soit modifié. Le préambule, '
aucune valeur juridique mais I'article 3 a bel et bie
une application juridique et & moins que cet article né =
soit modifié par le parlement britannique, a la suil
d'une demande des deux Chambres du Parlement
canadien et aprds entente avec les gouvernements
provinciaux, le titre officiel de notre pays, c’est
Dominion du Canada, comme le nom officiel d
I'Angleterre et de I'Irlande, c’est le Royaume-Uni de



